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tan Selim Camii’nde vaaz verdi. 1933 yýlýn-
da emekliye ayrýlýnca tekrar Ýstanbul’a gel-
di; vaazlarýna burada devam etti. O sýra-
da basýlmakta olan Elmalýlý Muhammed
Hamdi Efendi’nin Hak Dini Kur’an Dili
adlý tefsirinin altý yýl süren matbaa tas-
hihlerini Ömer Nasuhi Bilmen’le beraber
yaptý. Ardýndan Ýstanbul Kütüphaneleri
Tasnif Komisyonu’na üye oldu. Mehmet
Ali Ayni’nin vefatý üzerine (30 Kasým 1945)
komisyonun baþkanlýðýna getirildi ve bu
görevi komisyonun laðvedilmesine kadar
sürdü. Tüzüner, Türk dilinin Arapça ve Fars-
ça kelimelerden arýndýrýlmasý gerektiðine
inananlardandý. Bu amaçla Türk Dil Kuru-
mu tarafýndan düzenlenen kurultay çalýþ-
malarýna, ayrýca kurumun kelime araþtýr-
ma ve tarama faaliyetlerine katýldý; Ah-
terî-i Kebîr adlý Arapça-Türkçe sözlükte
yer alan Arapça kelimelerin Türkçe karþý-
lýklarý üzerinde durdu. Abdullah Âtýf Tü-
züner 1954 yýlýnýn Nisan ayýnda (akrabasý
Sedat Büngül’ün düþürdüðü tarih kýtasýna göre
Berat kandili günü) Ýstanbul’da Nuruosmani-
ye’deki evinde vefat etti. Kabri Edirneka-
pý Þehitliði’ndedir. Daha çok Arapça eser-
lerden oluþan kütüphanesi, oðlu tarafýn-
dan Ýstanbul Küçükyalý’daki Kulluk Camii’n-
de özel bir odada halkýn istifadesine su-
nulmuþ, 106 ciltten oluþan koleksiyon 10
Ocak 1991 tarihinde Türkiye Diyanet Vak-
fý Ýslâm Araþtýrmalarý Merkezi (ÝSAM) Kü-
tüphanesi’ne baðýþlanmýþtýr.

Eserleri. 1. Kur’ân-ý Kerîm ve Türkçe
Meâli. Müellifin yayýmlanmasýný vasiyet
ettiði meâl oðlu M. Feyyaz Tüzüner tara-
fýndan bastýrýlmýþtýr (Ýstanbul 1970, 1972,
1982). Çeviride müellifin yaþadýðý döneme
göre yadýrganacak birçok öztürkçe keli-
me kullanýlmýþtýr. 2. Sîretü’n-nebî (sa).
Maarif Vekâleti tarafýndan sultânîlerde ve
dârülmuallimînlerde ders kitabý olarak
okutulmasý uygun görülen eseri (Ýstanbul
1339-1342) müellifin oðlu sadeleþtirerek
yazarýn Hz. Muhammed ve 4 Halife-
den Notlar adlý risâlesiyle birlikte (s. 282-
322) Siyretünnebî Sallallahü Aleyhi ve-
sellem (Peygamberimizin Hâl ve Hareket-
leri) adýyla yayýmlamýþtýr (Ýstanbul 1973).
3. Hz. Muhammed ve 4 Halifeden Not-
lar (Ýstanbul 1954). Müellifin vefatýndan
birkaç ay önce neþredilmiþtir. 4. Nahv-i
Arabî. Sultânîlerin yedinci sýnýflarýndaki
Arapça müfredatýna uygun biçimde hazýr-
lanmýþtýr (Ýstanbul 1339-1341, 1928). 5.
Sarf-ý Arabî (Ýstanbul 1338, 1341). 6. Lüb-
bü’l-šýrâße. Okullarda ders kitabý þeklin-
de kullanýlmak üzere Arapça metinlerden
seçilmiþ dört sýnýflýk bir seridir (Ýstanbul
1328, 1329, 1330). 7. Lübbü’l-šavâ£idi’l-

£Arabiyye I-II. Bu da ders kitabý olarak
hazýrlanmýþtýr (Ýstanbul 1330). 8. Mükem-
mel Kavâid-i Osmâniyye. Dârülfünûn-i
Osmânî ve Mekteb-i Ýdâdî muallimlerin-
den Daðýstanlý Mesud Remzi Efendi ile
birlikte rüþdiyeler, idâdîler ve dârülmual-
limînler için yazýlmýþtýr (Ýstanbul 1328). 9.
Hutbe Mecmuasý. Kamerî aylarýn adla-
rýna göre bayram hutbelerini de kapsaya-
cak biçimde düzenlenen ve elli hutbeden
meydana gelen eser Diyanet Ýþleri Reisliði
tarafýndan neþredilerek (Ankara 1960) din
görevlilerine daðýtýlmýþtýr. 10. Yeni Gra-
merlerimiz (Ýstanbul 1941). Dil inkýlâbý yýl-
larýnda (1932-1935) okullardan dil bilgisi
derslerinin kaldýrýlmasýndan sonra Maarif
Vekâleti tarafýndan 7 Temmuz 1941 tari-
hinde Ankara’da toplanan Gramer Komis-
yonu’nda kabul edilen esaslar çerçevesin-
de hazýrlanan üç esere (Peyami Safa, Okul
Grameri Elkitabý, Ýstanbul 1941-1942; R.
Gökalp Arkýn, 1941-1942 Ders Yýlý Müfreda-
týna Göre Ortaokul-Lise Ýçin Gramer Ders-
leri Özü; Tefeyyüz Kitaphanesi tarafýndan
neþredilen, ancak yazarý belirtilmeyen el
kitabý) müellifin yönelttiði eleþtirilerden
oluþmaktadýr. Bu eleþtiriler yüzünden Tü-
züner ile Peyami Safa arasýnda karþýlýklý
makaleler yayýmlanmýþtýr.

Tüzüner’in bunlarýn dýþýnda Dîvânü lu-
gåti’t-Türk Tercümesi (tercüme ve söz-
lük tertibine göre dizimi; eser Türk Dil Ku-
rumu Kütüphanesi’ndedir), et-Tuhfetü’z-
Zekiyye fi’l-lugati’t-Türkiyye Tercüme-
si, Muhtasar Sîret-i Muhammediyye
(M. Reþîd Rýzâ’dan tercüme) ve Týbbî Kýrk
Hadis baþlýklý yayýmlanmamýþ tercüme-
leri vardýr. Müellifin II. Bayezid’e sunulan,
Hayreddin Hýzýr Atûfî’ye ait Rav²ü’l-in-
sân fî tedâbîri’l-ebdân adlý týpla ilgili ba-
zý hadislerin þerhine dair eserin tercüme-
siyle (Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 3569)
Ahidnâme-i Alî b. Ebî Tâlib adlý bir çe-
virisinin Nurettin Rüþtü Büngül tarafýndan
neþredildiði bilgisine ulaþýlmýþsa da bun-
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Son dönem dil ve din âlimlerinden.
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Konya’da doðdu. Babasý tahsilini Kon-
ya’da yapan Çankýrýlý Ali Efendi, annesi es-
ki Konya müftülerinden Gezlevili Ahmed
Efendi’nin kýzý Þerife Haným’dýr. Ýbtidâiye
ve rüþdiyeyi Konya’da tamamladýktan son-
ra Karatay Medresesi müderrislerinden
Malatyalý Ahmed Efendi ile Parlakzâde’-
den ve tefsir sahibi Mehmed Vehbi Efen-
di’den ders aldý. Resme ve güzel yazýya ye-
teneði olduðundan Konya Evkaf Baþkâti-
bi Silleli Said Efendi’den rik‘a meþketti. O
sýrada Konya Hükümet Konaðý’nýn tezyi-
natýný yapan nakkaþlara yardým etti; nak-
kaþlar Konya’dan ayrýlýrlarken bazý tezyi-
nat malzemelerini ve nakýþ kalýplarýný ona
býraktýlar. Abdullah Âtýf, Konya Alâeddin
Camii’nin tamiri esnasýnda caminin bozu-
lan nakýþlarý ve hatlarýný Mehmed Vehbi
Efendi’nin damadý olan arkadaþý Ârif Efen-
di ile birlikte elden geçirdi. 1891’de nak-
kaþlýk sanatýný ilerletmek amacýyla Ýstan-
bul’a gitti. Bir yakýnýnýn kendisini ilme yön-
lendirmesi üzerine nakkaþlýktan vazgeçip
Ýstanbul’daki cami ve medreselerde halka
açýk derslere devam etti. Bir ara Konya’-
ya giderek Dârülmuallimîn-i Ýbtidâiyye’ye
girdi ve mezuniyetten sonra Ýstanbul’a dö-
nüp çeþitli hocalardan Arap dili ve edebi-
yatý ile belâgat, mantýk ve usûl-i fýkýh gibi
alanlara ait temel eserleri okudu. Þirvan-
lý Mehmed Hâlis Efendi’den icâzet aldý ve
Fâtih Camii dersiâmlýðý unvanýný elde et-
ti. Bu sýrada yeni açýlan Ýstanbul Dârülfü-
nûnu’nun Ulûm-i Âliyye-i Dîniyye Þubesi’-
ne kaydoldu, burayý 1904 yýlýnda tamam-
ladý.

Memuriyete önce Üsküdar’da Ravza-i
Terakkî Mektebi’nde kavâid muallimi ola-
rak baþladý. Daha sonra Vefa, ardýndan
Üsküdar idâdîlerine Arapça muallimi ta-
yin edildi. Ayný görevle Mercan Ýdâdîsi’ne
nakledildi. Bir süre Galatasaray Sultânîsi’n-
de Arapça, Dârüþþafaka’da Türkçe ders-
leri okuttu. Mahmud Þevket Paþa döne-
minde Harbiye Nezâreti’nde memurlar için
açýlan mektepte Türkçe dersleri verdi. Ýs-
tanbul’un iþgali sýrasýnda Mercan Ýdâdî-
si’nde sürdürdüðü öðretmenlik görevini
Konya Erkek Lisesi’ne naklettirdi. Arapça
muallimliðine bu dersin mekteplerden
kaldýrýlmasýna kadar devam etti. Daha son-
ra Konya Muhtelit Orta Mektebi’ne Türk-
çe muallimi oldu; bir süre müdür vekilliði
yaptý (1929). Dersiâm sýfatýyla Konya Sul-
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irlerinden iki örnek aktarmýþtýr (Türk Þa-
irleri, I, 209).
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larýn yayýmlanmýþ nüshalarý tesbit edile-
memiþtir. Yakýnlarýnýn verdiði bilgiye gö-
re Tüzüner’in Beþ Sûre-i Þerîfe (En‘âm,
Yâsîn, Feth, Mülk ve Nebe’ sûrelerinin me-
âl ve tefsiri) ve Akåid-i Ýslâmiyye adlý he-
nüz neþredilmemiþ iki eseri, Türk Sofile-
ri baþlýklý bir derlemesi ve tamamlanma-
mýþ Sahîh-i Müslim Tercümesi de bu-
lunmaktadýr. Ayrýca Beyânülhak, Mah-
fil ve Ý‘tisâm mecmualarýnda makale ve
þiirleri çýkmýþtýr. Sadettin Nüzhet Ergun,
Abdullah Âtýf’ýn kýsa biyografisini verip þi-
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